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Introduction 

Nous vous remercions d'avoir choisi l'appareil de mesure de l'oxygène dissous/thermomètre 
d'Extech qui permet d'afficher simultanément l'oxygène dissous et la température ou la teneur 
en oxygène de l'air ainsi que la température. Unités de mesure : mg/l pour l'oxygène dissous, % 
pour l'oxygène contenu dans l'air et oC/oF pour la température. L'oxygène est mesuré à l'aide 
d'un capteur à distance qui contient également une thermistance qui permet de mesurer la 
température de l'air. Fonctionnalités avancées : compensation d’altitude, compensation de 
salinité, maintien des données, mise hors tension automatique et enregistrement des valeurs 
maximales et minimales (Min/Max). 
 
 

 

Description de l’appareil 

 

1. Chiffres de l’affichage principal pour 
afficher les valeurs de mesures et 
de programmation 

2. Lecture de température 

3. Touche Marche/Echap 

4. Touche directionnelle 
Fonction/Maintien/Flèche haut 

5. Touche Record/Enter 

6. Touche fléchée Setting/Down 

7. Compartiment à pile (au dos de 
l'appareil) 

8. Câble de connexion de la sonde 

9. Sonde 
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Mise en route 

Remarque : La sonde d'oxygène dissous peut être sèche lorsqu'elle sort d'usine. Si la sonde 
ne contient pas de solution d'électrolyte, veuillez vous référer à la section Remplacement 
d'électrolyte ci‐après pour obtenir des informations sur l'ajout de solution d'électrolyte avant 
la première utilisation. 

Remplissage du récipient d'électrolyte avant la première 
utilisation 

1. Dévissez et retirez le récipient d'électrolyte de l'extrémité de la 
sonde. 

2. Remplissez le récipient d'électrolyte d'un électrolyte nouveau. 

3. Revissez le récipient d'électrolyte sur le porte‐électrodes et la 
poignée de la sonde. Vous pouvez faire sortir l'excès 
d'électrolyte par le filetage. Essuyez bien. 

4. Tapez la sonde légèrement pour éliminer toutes bulles d'air éventuelles. 

 

Calibrage 

Pour une première utilisation ou à la suite d'une longue période de non‐utilisation, calibrez 
l'instrument en ayant recours à la procédure ci‐après. Cette procédure doit être exécutée dans 
un espace ouvert et bien aéré. 

1. Raccordez la fiche de la sonde d'oxygène à la prise d'entrée de la sonde. 

2. Mettez l’appareil sous tension en appuyant sur la touche Power/ESC. 

3. La zone d'affichage inférieure doit indiquer le symbole de l'unité %O2 ainsi qu'une valeur 
de température. 

4. La zone d'affichage supérieure doit commencer à fluctuer. Patientez environ 3 minutes 
jusqu'à la stabilisation de la zone d'affichage supérieure.  

5. Appuyez sur la touche HOLD et l’indicateur HOLD s'affiche sur l'écran. 

6. Appuyez sur la touche REC. L'indicateur « CAL » clignote sur l'écran et un compte à 
rebours de 30 à zéro se déclenche sur l'écran de l'appareil ; ensuite, l'appareil affiche 
l'indicateur END. 

7. La zone d'affichage supérieure affiche une valeur approximative de 20,9 ou 20,8 
(concentration typique d'oxygène dans l'air).  
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Mesures d’oxygène dissous (DO) 

Préparation de la prise de mesures 
Avant toute prise de mesures, effectuez le calibrage, tel que décrit ci‐dessus, au besoin. 

Prise de mesures 

1. Appuyez sur la touche Function et maintenez‐la enfoncée pendant au moins 2 secondes 
pour basculer du mode %O2 au mode mg/L ou du mode mg/L au mode %O2 Pour 
prendre des mesures de DO, sélectionnez le mode mg/L (milligrammes par litre). 

2. Plongez la sonde dans la solution testée. Pour une compensation automatique optimale 
de  température, plongez la sonde jusqu'à 10 cm (4 po) de profondeur. 

3. Patientez jusqu'à la stabilisation de l'écran 

4. La vitesse du liquide qui entre en contact avec la sonde doit être au moins de 0,2 à 0,3 
m/s (0,6 à 1 pied/mn). Si la solution est immobile, agitez celle‐ci à l'aide de la sonde ou 
d'un agitateur. 

5. Rincez la sonde à l'eau propre après chaque utilisation, puis couvrez la tête de la sonde 
avec un capuchon de protection de la tête de la sonde. 

Mesures de l'oxygène dans l'air (%O2)  

Préparation de la prise de mesures 
Avant toute prise de mesures, effectuez le calibrage, tel que décrit précédemment, au besoin. 

Prise de mesures 

1. Appuyez sur la touche Function et maintenez‐la enfoncée pendant au moins 2 secondes 
pour basculer du mode mg/L au mode %O2, au besoin. Pour mesurer l'oxygène présent 
dans l'air, veillez à sélectionner le mode %O2. 

2. Placez la sonde dans la zone testée, puis patientez jusqu'à la stabilisation de l'écran. 

Mesures de la température 

La zone d'affichage inférieure indique la température de la solution mesurée ou la température 
de l'air (en fonction des mesures prises par l'utilisateur). Pour modifier l'unité de mesure de la 
température 

oC/oF, exécutez la procédure ci‐après ou veuillez vous référer à la section mode 
Paramètres : 

 Appuyez sur la touche Setting et maintenez‐la enfoncée pendant 5 secondes (jusqu'à ce 
qu'un signal sonore retentisse) pour accéder au mode Setting. 

 Exercez deux autres pressions brèves sur la touche Setting. 

 Sélectionnez les unités de température oC ou oF à l'aide de la touche fléchée UP 

 Appuyez sur la touche ENTER pour enregistrer le paramètre, puis appuyez sur la touche 
ESC pour retourner au mode de fonctionnement normal. 
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Maintien des données (Data Hold) 

Appuyez sur la touche HOLD pour figer la valeur affichée. L'indicateur HOLD ainsi que la lecture 
maintenue s'affichent sur l'écran LCD. Appuyez à nouveau sur la touche Hold pour désactiver la 
fonction de maintien des données. 
 

Enregistrement des données MIN et MAX 

Lorsque vous sélectionnez la fonction Enregistrement des données, cela permet d'enregistrer les 
lectures  minimales et maximales (Min/Max). Pour démarrer une session d'enregistrement de 
données : 

1. Appuyez une fois sur la touche REC. L’indicateur REC s’affiche sur l'écran. Appuyez à 
nouveau sur la touche « REC », puis l’indicateur « REC MAX » s’affiche sur l’écran LCD avec 
la lecture maximale. 

2. Appuyez à nouveau sur la touche « REC », puis l’indicateur « REC MIN » s’affiche sur l’écran 
LCD avec la lecture minimale. 

3. Pour relâcher la lecture MAX ou MIN maintenue, appuyez sur la touche HOLD pendant que 
les indicateurs REC MAX ou REC MIN sont affichés ; à présent seul l'indicateur REC s'affiche. 
L'appareil continue à présent de suivre les lectures maximales (MAX) et minimales (MIN), 
mais affiche les mesures en temps réel. Pour visualiser à nouveau les valeurs MAX et MIN, 
utilisez la touche REC, tel que décrit précédemment. 

4. Pour quitter le mode Enregistrement, appuyez sur la touche REC et maintenez‐la enfoncée 
pendant au moins 2 secondes. L’écran retourne au mode de fonctionnement normal. 

 

Mode Paramètres 

Avant d'accéder au mode Paramètres, assurez‐vous que l'appareil n'est ni en mode Maintien des 
données, ni en mode Enregistrement des valeurs MIN/MAX. Pour utiliser le mode Paramètres : 

1. Appuyez sur la touche SETTING et maintenez‐la enfoncée pendant au moins 5 
secondes (jusqu'à ce qu'un signal sonore retentisse) 

2. Faites défiler les options de paramètres à l'aide de la touche SETTING. Ces options se 
présentent comme suit : 

HIGH    Ajustement de la compensation d'altitude 

SALt     Ajustement de la compensation en salinité  

°C/°F    Sélection de l'unité de température  

OFF     Gestion de la mise hors tension automatique 

3. Veuillez vous référer aux sections suivantes pour de plus amples instructions relatives 
à la programmation des paramètres du mode Setting 
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Ajustement de la compensation d'altitude (HIGH) 

Si l'environnement de la prise de mesures n'est pas au niveau de la mer, la valeur de 
l'altitude (HIGH) doit être ajustée, tel que décrit ci‐après : 

1. Appuyez sur la touche Settings et maintenez‐la enfoncée pendant 5 secondes (jusqu'à 
ce qu'un signal sonore retentisse) ; l'appareil affiche alors le mot HIGH dans la zone 
inférieure gauche et en grands chiffres la valeur de la compensation d'altitude dans la 
zone supérieure de l'écran LCD. 

2. Appuyez sur la touche ENTER et l'indicateur HIGH clignote 

3. Définissez la compensation d'altitude souhaitée en mètres à l'aide des touches ▲ et 
▼. 

4. Après sélection des valeurs souhaitées, appuyez sur la touche ENTER pour les 
enregistrer et passer au paramètre de compensation en salinité (ou appuyez sur la 
touche ESC pour retourner au mode de fonctionnement normal) 

5. Remarque : la compensation d'altitude peut être ajustée de 0 à 3 900 mètres ; 
lorsque l'appareil est mis hors tension, la valeur revient à 0 mètre (niveau de la mer) 

Ajustement de la compensation en salinité 

1. Suite de la section précédente en mode Settings : Lorsque l'écran LCD affiche SALt 
dans la zone inférieure gauche, appuyez sur la touche ENTER   

2. L'indicateur SALt clignote et l'écran LCD affiche en grands chiffres la valeur de la 
compensation en salinité dans la zone supérieure. 

3. Ajustez l'affichage à la valeur de salinité souhaitée à l'aide des touches ▲ ▼ et  .  

4. Appuyez sur la touche ENTER pour enregistrer les données et passer au paramètre 
suivant (ou appuyez sur la touche ESC pour retourner au mode de fonctionnement 
normal). 

5. La valeur de la salinité peut être ajustée de 0 à 39 % de sel (% du poids). Lorsque 
l'appareil est mis hors tension la valeur de la salinité revient à 0 % de salinité. 

Sélection des unités de température 

Suite de la section précédente en mode Settings : 

Lorsque oC ou oF s'affiche, appuyez sur la touche ▲ pour sélectionner les unités 
souhaitées. Appuyez sur la touche ENTER pour enregistrer la sélection et passer au 
paramètre suivant (ou appuyez sur la touche ESC pour retourner au mode de 
fonctionnement normal). 

Activation/désactivation de la mise hors tension automatique 

Suite de la section précédente en mode Settings : 

Lorsque OFF YES ou OFF NO s'affiche, sélectionnez YES ou NO à l'aide de la touche ▲. 
YES (Oui) : Mise hors tension automatique activée (l'appareil s'éteint automatiquement au 
bout de 10 minutes d’inactivité) ; NO (Non) : Mise hors tension automatique désactivée 
Appuyez sur la touche ENTER pour enregistrer la sélection et pour retourner au mode de 
fonctionnement normal. 
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Remplacement de pile 

La pile 9 V alimentant l'instrument doit être remplacée lorsque l'icône de la batterie clignote à 
l'écran. Procédez comme suit pour remplacer la pile : 

1. Débranchez la sonde de l'instrument. 

2. Ouvrez le compartiment à pile situé au dos de l'appareil l'aide d'un tournevis afin de 
retirer les deux vis à tête cruciforme qui fixent le compartiment. 

3. Retirez attentivement l'ancienne pile du compartiment et déconnectez les bornes de la 
pile des connecteurs à ressort (rouge/noir). 

4. Placez une nouvelle pile 9 V en fixant les bornes de la pile sur les connecteurs à ressort, 
tout en respectant la polarité, et en insérant la pile dans le compartiment. 

5. Placez le compartiment des piles dans le compteur et sécurisez‐le à l'aide des deux vis. 

 
Ne jetez jamais les piles usagées ou rechargeables avec vos déchets ménagers. 
En tant que consommateurs, les utilisateurs sont légalement tenus de rapporter les 
piles usagées à des points de collecte appropriés, au magasin de détail dans lequel 
les piles ont été achetées, ou à n’importe quel point de vente de piles. 

Destruction : Ne jetez pas cet appareil avec vos déchets ménagers. L'utilisateur est tenu de 
rapporter les appareils en fin de vie à un point de collecte agréé pour la mise au rebut des 
équipements électriques et électroniques.  
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Remplacement de la tête de la sonde 

La tête de la sonde (située à l'extrémité de la sonde) porte une fine membrane Teflon® et un 
récipient d'électrolyte. Des erreurs de calibrage ou de lecture peuvent indiquer une perte 
d'électrolyte ou une membrane sale/endommagée. La membrane est délicate et peut être 
endommagée facilement en cas de contact avec des objets solides. Les têtes de rechange de la 
sonde sont disponibles chez les distributeurs Extech.  

Procédure de remplacement 
1. Desserrez la tête de la sonde et videz l'ancien électrolyte du récipient. 

2. Remplissez d'électrolyte la nouvelle tête de la sonde/le récipient d'électrolyte  

3. Vissez la tête de sonde sur la poignée de la sonde. Vous pouvez faire sortir l'excès 
d'électrolyte par le filetage. Essuyez bien. 

4. Tapez la sonde légèrement pour éliminer toutes bulles d'air éventuelles. 

1. Poignée de la sonde 

2. Capteur de Température 

3. Tête de la sonde 
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Données techniques 

Caractéristiques techniques 

Circuit  Circuit microprocesseur personnalisé à une puce LSI 

Écran  Écran LCD double fonction 

Prise de mesures  Oxygène dissous : %O2 ou mg/l (milligrammes par litre) ; 
Oxygène contenu dans l'air : % ; Température : °C/°F 

Maintien des 
données 

La touche Data Hold permet de figer la lecture affichée. 

Structure du capteur  Capteur polarographique d'oxygène dissous à distance 

Capteur de température : Thermistance de précision 

Enregistrement de 
données 

Mémoire et rappel des valeurs Min/Max 

Mise hors tension 
automatique 

L'appareil se met hors tension automatiquement au bout 
de 10 minutes d’inactivité (peut être désactivé) 

Taux 
d’échantillonnage 

1,0 seconde (environ) 

Conditions 
d'utilisation 

Température : 0 à 50 °C (32 à 122 °F) ; Humidité : < 80 % 
d’HR 

Alimentation par pile  Pile alcaline 9 V 

Consommation 
d’énergie 

Environ 6,2 mA CC 

Poids  446 g (0,98 lb) piles et sonde comprises 

Dimensions  Instrument principal : 135 x 60 x 33 mm (5,3 x 2,4 x 1,3 po) 

Sonde : Diamètre/longueur : 190 x 28 mm (7,5 x 1,1 po) 

www. .com information@itm.com1.800.561.8187



DO210-fr-FR_v1.2   11/14 10

Caractéristiques électriques 

Prise de mesures  Gamme  Résolution  Précision  

Oxygène dissous  0,0 à 20,0 mg/L  0,1 mg/L  + 0,4 mg/L 

Oxygène contenu 
dans l'air 

0 à 100 % d'O2  0,1 % d'O2  + 0,7 % d'O2 

Température 
(sonde 
uniquement) 

32 à 122 
oF 

0 à 50 °C 

0,1 oF/C  ± 1,5 oF 

+ 0,8 
oC  

Ajustements de la 
compensation 

Température (automatique)  0 à 50 oC (32 à 122 oF) 

Salinité  0 à 39 %  

Altitude  0 à 3 900 mètres 

 

Droits réservés © 2014 FLIR Systems, Inc. 
Tous droits réservés, y compris la reproduction partielle ou totale sous quelque forme que ce soit 

www.extech.com 

 
  

www. .com information@itm.com1.800.561.8187



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Manual)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


